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Abstract

Kinship terms are words used to address people with kinship. Kinship terms are usually based on
consanguinity or in-laws. They can be used not only to address kinship members, but also to show
the cultural connotation of a certain place. The analysis of kinship terms can help us better under-
stand the characteristics of a local dialect, national life and cultural traditions. This paper starts
with the Mangshi dialect, collects the Kkinship terms in Mangshi dialect, sums up the kinship terms
system in Mangshi dialect, and analyzes the word-formation and usage of these kinship terms, to
explore the cultural connotation of kinship terms in Mangshi dialect.
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U R TR SR SR BiE M, & MR 2 M EIRR R S b X, R E TR R+, )
RN DR R 2, HEMDBRREEE EBEMAL . B 7TIURUSL, A H@RIK. SBURSE D4
RIREE T, SADRE TN BRIREREGE A CHRKIES, EAEHES, HTRETEN
FhE, RKZMHBEZIRADNELT S, BTN . ISR T sHNEEA XS, M
RO DB R E R IR A, 2217 5 SO SR T A A D BRI 3R X D mhoCa i 1 B BB B DU T 5 28
Mo SRIBARIETRRBATH A4S P EONHE W SRR AP IREMR KA, ERm 7 AR
N IR I ZANGE QAT R ) 3 Fh S R R, A3 & IS P A s - s B 1] JE5FR, 27
FRTI7 E R IBPRAEIA KB TR H i w8 o L 07 5 2R R A A S o, hEE X
PRIBVRBAEIAR S R X 7> ERARGERIERER1]; XEEEE 77 A7 RIERRRE, K
IR T & AEWSRFRE T TR R T K& PUERHE2]: ZE 0 2 m 7 5 R BARE 1A I B AR PR B0 4
mEEA BT 2 RIRAE, HORRIRE RS2 I 82 RDORE R85 AR IE[3]. ASCET R H
T ERIEARIE S AN T EORIEARIE ARG oM T R SRR A A R BT S
PRIB PRI 5 SO P, SRR 2T 7 & RSB AR 1 .

2. EHAEFEEWIBRR

ACRIBARIN, E ot B R L S ASOR USRI LA R B T T E R R
PRI, IR P38, MR = NSRBI AT g B B, fJm (I RAR RAI2E 2B T 52K )R
SRS

AT T EANT, BEAB SRR KIS, BI3E=3E, R REARE SCLAmEAR,
BRI T RAERAS P T e Ho, AR SRR —F o2, 2 T D, SRR
BRI TR AUA BN B —F R, ZHTBE. EXISE BN 00 N SRR G558 5% RN 1
JURMEBL[2]. FEME TS ARIGIS 6, BRI AT DORAEI I, AT DU AES . BRI .

2.1. KEXERRIE
TS EKRERBESNREARHIE. REMPBEEWREKIE, BOUWHIBAAR LRSI,

Table 1. Kinship terms for elderly relatives in Mangshi dialect
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L EiER S KK UK KK ZUK
AL VN YN

MR LR LR
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{(ERE T + 1B T + 0B
i1 e TN TR N e TN TR N
HUEE Lo Lo
Utk HAT + Wit Zi HAT + Wity ZiE
WAL Wz Wz

HE HE. HT + B, W8, M HZ. H4T + B, WK, 5
A} Hig, BiR Hi, HIR
etk R 1 oy N7
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Table 2. Kinship terms for same-generation relatives in Mangshi dialect
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IR HIPHA NG
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NRET HIFHA NRT
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2.2. BREFEIRIE
T B RFERBIE A S TR INEE. WAMES . PTITAME B SO TR KB E T R 2E 4 0
PRl Z R PR s R A HAR, e % A AR

Table 3. Kinship terms for younger generations in Mangshi dialect

3. EMAERERRRE

i i P
LT HIFI4 LT
L HIFI4 JUte
)L HIFIL K
Leff IS ti
Wy HIFILA T
iz HIPSL it
T HIFILA LT
% HIFIL R
9] HIPSL o1
S HIFILA %

it ERPBIRIEFRIE, ATLLE

ASCHIEET T R AR E T K SE R SR AR E (L4 1) 32 2 ey 5% AR SR T 7= A2 R SR SR AR o I3
PRIBFRIE A, HISRBARIE TR S AREEA 2, SCHEIRIEARIE AP Bk 7 SRR 123 i AR A T AR
AN FRARIE I AR DL, A SCFE 2R RARIE B TAAR A T AR AR — 2. HACIESRIBARIE R
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BN “RZE T + 57, WA CRSREGREFRIEN “B5. N7 A CRESRE KRR
N RIS, H A CRERELIIIRFRIE Y <Rl

U E RIBFRIE A SR AR A R R SR AR B A A A T, X DU SREARIE
EFRAEARA — 2, PRI AR AR RARIE, FRRI UL “Z AR “ZRE” . “ZF
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U PR IEARIE P P 2SR R AR Bt R AT AR AR A B, B T SO T RRRAE
FAth 955 J MR E T FR B #8 TT LAARE 4R % KN BRIRSR R R FE G AT “ 7 + QU&7 SO BMELA T
FORFRIT, T FRI 52 2R SR AR R BRI . 211075 & 2% JRARAR AW 3SR AR IR b, ORI — A i B
HAm 753, A FISRIBFRIERARNE, A R ARI A2 2R PR R AR 5 o
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TET E SR B FRIR 1A B N A A A ORI RS SR, Al RO S, T A ) SR
WA, PAGE R 87 L T o “ET L T L T LA, BIRASCEEN AR TS
SRIB PRI 1A P A & e o B A B A IR T A AR A R BINaU=0E, DA SR I
el BERAL MK =R Ty 2ORE A0 15 5 2R E PRI A A i .
31, HARARA

S MR+ R B 77 ORI ERI([4], p. 207). FESRIRFRIE 1 I & G BuE T, FRBCE R
PRE A LR o 72105 5 2R AR ] P ) SR 3R] E B A A AR R IR A e L R P R AR

1. BEEH
T S BT S g BAEIR R, B2 N ERIRIEE, W “BHET . <N A
2. fRIERY

TS R JEARIE R, AT RS R A OR R AR, BB RCR R AR R 2, I CRET L R
ag” N “%Z\U N (‘%%” /:T—j—éo

T SRR AR ATA AR, DTS B oK E R T R A A i th b, R
CA_EFr 25 R P AR ST

3.2. EBAAMIA

TET T & R AR 1 TP A7 AE 2 — e B S a0 A i, 78 AR o (8 FH B mT DA B N ESE Y B AE

1. MFEARES R HE

T E R S A A 15— AR AR, RPN AR R R AR S R R AR .
21

MR G BHEERE) . ARG MSEERRIE) . PIFGHEE ISR BRRIE).

SFESRJERIE: (B ISR B E).

2. EAIRH A

T R R T AR E AR AR R AT LSR8 K P AN BRI I B A AL, BIRIAL K
MOFYE o AT 288 A VI R L AE e JEFR P BE I b, e BT R IR 1) 552 8 1 ek 4 n b L5 @ AR 1
KA 5 :
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3.3. MM ERIA

B 20 Bl 2 P2 T T & SR B RRIE B s O Re T 1 — MR e 7 X, X 5 HAth = B T F SRR AR IE 1A
Rl e B — B [3]. DL H 3 EERT S AT VR S A

1. FTMBLETE + #HIR)

FETET T FoRJEPE R, “B” L “7 SRR R B PRI I AT SIS Dl o L, AR R
JBROIBRSIEA “287 « K7 N7, DURET . DU —— 285

(1) B4 “FI”

M3 EF IR, DOERTE <7 (8T DUB I 2 S AR T, AR 5 AN RRAR I 4
AL B IO P SR04 “F” 2, ATREE T T RAUTERAL I AR, R g ) “i 7
B AR AR AT 4R, IR DOREREN T “OUS RIS > SEBMREITR” X — R h oy
ki EN NS

“RAT AN RTZERA R B PRE G L, AETITT T S SR EARE A EE R W EHETSR BT AR
()5 JB PRI ] EE A ) T PR - AR IS, XS SR R 1] PR A AR — A e AR SR B AR R Sk A . il
F1. E 29

MHIESREARIE: P AGHA ISR BRRIE) BT E(OMABER SR B FRIN).

RIEEIRFRIB: BIAFGRULHISE BRI BT g B 15 B ARE) -

SPIEREARIE: PTERCRR RSB AR BT TSR B ARIE) .

PL RIS, RTONETER B, w] DME SRR PRI IR B A Rt R R IE R . (BUEIA L) #
“Bar2” s “ZWETS . HAENGEERIATT, AoEIR KRR 7 P07 ZHTXIREB A, WME T %
R3]

(2) B “&”

SRT4E R [FRE S LT T SR BRI R A — AR YT TR 2T TS
SR B PRI v [FAE L LB ) T P R T, Rl AR — Mt th AR SR B RRIR A R 2 . R TTT 5 R B
W, BT T AEMIAEL, BRI

@O FrREK. ENEMEE

e Bl PGEY, 87 ZRRFEELEEK, WNIIRIZH AN, A H RN B, T ARIEAE 2R
AT DU B RERRCIE MR (5] BRIETS T T SR B AR, A4 “27 WA i — M & SO RoRFEK
FESr R IR X PP L — M IR A BE SR R AR B R A R . e 1 A

LG PEEFRIE) B aRGMEHEER SR BARE) . ZEGMLERTI SR B ARIE).

@ TARFRAIEIR

TETET A BoRBEIIBET, i “2” A ARRTEK. 3Eom. SHER, eiknr LUH T 3EEF
FRBEVRIET, ESREMOE B R ER EIRIER . Bl 1. % 2 d.

RIERIBFRIE: ZATENL, BIACSEI o6 26 SR B ARE) . 2B, RISCSR IR IRIK SR B FRIE) «

PEESEIEME: ZRCRBIEBIRE) ZBIRKKFISEBIRE) . ZRE I BHEKTIEBIRE). &
ACLRIEEFRIE)

DAL AMEOLRATRT VR, ATEE “ 27 (LR AR AR T RRER E50E . SHURE
M, IBERHEA 7RV SEIRMER. MR “2” B, nTUUH T IR, H2HHTER—&, X
HARRE “&” FAEEXK. *hRtERA, e hiEHiREG 7 —F “AEXR” o AL . “BE
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87 . “HR” M. FACMERMMMmEL, “27 dSaaBAONRIEITSNE RS T “ ik X
— AL S ERR L~ 2R R 7 BRI AE SR AR B ARAE T T 77 & P AR 1 e B OR B [5]

() BIZ “R”

HIZR “2% 7 FETST T B R EARE Pt W R — AT . & RO A P Al O -

O EFRFFHHIER

FETETT, A NA TAINT2RA A, B A HITER “o% 7 MR RARIR IS Ol Bilin, ¥ meg
RKAMP NS, BT —2ER, wRAEE CRNOA TR, BRI “9RZ7 o “RE7 . fEit
I, TR AR AT LU ERTEE “2&7 . BTN “ERE T B “RRIL” , DUkt PRI
DI AL RR

@ FEHRIIBHIEA

BR T ToRAN, WS I SRS AT AR “OR 7 SRIATSL. H1an A CReR BT IR “o)5. 2%
z7 .
(4) FAhHTER
O XaK4HETER
T SRR ARE A B AT X A SRR R K A I IATSE . B eRiA2 TR “ K7
N BRI AT, EATRT DA CHHT + 2/ P/ A A SRR T BRI B 2R R
FriEia . ling 1

SCERJEARE . KZ AR P ER K IINFIZRIB IR =2 (ACH SR HAT 5 — I KIZR BARIE)
NI BE R AR I /NN SR SR PR o

@ HIg “|-K”

Br 7L EIRBIMATSR, IO S RB A e M a, BIATSR KT o WM E R
JEFRIERS, B4 K W LUNERTASRBARIERT, o “3REE” . “REKIR” o XFERB PRI HT N
“EET I, BEDOET CHKLT L CKET MARIEAIEL, RIERER G BRI E .

LA B v 3 5 2R R PR 1A ) S A A 5 2, e B 3 pl ] A i 3 Rl A5 A DL D
T B IR A B S DL 2, A STt B4 1 BN 5 B R PR 156 2 o

4. EMAEFRRRIBIEARZENA

U7 SRR AR A R AR X AR AR LR BA R AR SRR
%, R RAEN.

4.1. XS EFHFER

MHTRIATRT LA Y, 2515 05 B R B ARE 2 A& A AR AR X 701, IF A& DU R A=A oL

1. FRRAREER. EREA—2

TETH T S 2R B ARE X AR AR ISR — Rl it 2, SRIEARIE A AR AR, HEAR. SR
X8 KIERBARIE T 2R RARIE MR AR o & MBS Ol Bl 1. %2 9.

KRBT AXAHZEEIRE)

FREREARIE: AR CRF R RSR R AR IE) -

LA B2 R R A 256 e kU £ TR AN 9 R PR TR G — 0o T — 00 SR DR T BEAE T« B BRI 3E Y
AR AR — 4, RABEAIRIBIRIERIRE, RESEKE, RIFEERFKEL SREGIRA K.
BRUANRE EEARIF 2R M4 5, B3 SR R AR I AR AN T RS2 FR B AR R 8 2 72 T 322K R Ak
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W, EERMTMCRZY, HRBIIERZ, PAXHIHAM KRR R R R k. XA, ot i3l
TR E R EAEA IARAE AR, HimAR. BB B0

2. REWEER. BRBRA—H

T F R EARIE T e T X MR AR 26 MG 002, SRIBARIE A MRS FR, HImAR. HiK
AN = ZMFL— BT KRR ERPEIRBIE D AT 3P RELNFHFIFERE N . Flansk
1. %2

REWRERE: & WOARA A BENTHE) ——E /0. BEEERA . AL
FFRIE).

ZRWRREIE: & WOHARER . SR T HE —2ZEL. ZBERERER . SR
M#RE): #F 2B. H ROEARKHE T NET KRBT NI RE) —2 &R NE T 2
WM ADBRIKCEFRRE T ANFT. KRBT AN HRRE).

SFRESRERRE: &7 + Bp/RREF(EIRRE EF . R EFN AT AR IE)—— 3L BH/AR BFCE R AL B R BT BT
FRIE)s & + ARG PR R SR B A RRIE)—— S /RS PR R B ARIE) -

PROESCR ISR, HTARIRRS, —MARIEA “8&7  “87 , MERN RN “ZAR7 . “Elk
B PRV, HTARRERY, FERERRRE ' . W7, TIEARMARIEY “CEERLT L R
B ORF. BRI RITRRIT A SOOI, 38 i B B L AR
S, XTSI ORI, I, TR < S + BT R A
ook, FTLVENERA, SURRL ST L B . ML L HRT DGREIENEIR: EHF, A
THICBIIRFRIE Y “Z R o “ONET O CEERMET L CPERIRT o BeiE, AT HX R
FEFET I FEM LR AALR, AR B CRFM R IHIk . FRIF “H28F7 . “HMH” , HEFRIFR, #FRIEA
G e BT CBET L BE T T TR, GER CHET . CwmT , R
W R U ERERIKR R . AR

3. RERRERAER, AR

T OREARE Ok T X HRR A AR A28 = A 002, SRIEARE A B, Mmmg. X
OUAAFAE TR 228 SR AR IE BUBCE ) T H QP 3R R EOARIE h . fE2ST 0 F 2R JEARIE T, KIEMPRI2E
I, WO EEHA T WA, A DOREARIEARIE . e 20 4 3

WRIER R AR . BN AL (PRI BRI ) L B D —— 12 ) L7 (R AR AR AR L3 B H 2R R AR 1) -

SPIERJEARIT : ELP AL (TR FR PR 20 B ) —— 3R 2B R S0 I T I B2 SR A1)

PRI, AR A — € AR AR B AR IE AT, XAt Bl 7 2y S 2R JEARE TR AR 1 R
HAR, AT AR AL .

4.2. AR RIESARERE

1. FERIEHASR

T B SRR AR R AR LS. FrER BRI AR RIS, 2 W2 IR BT R
AT RAF — AN FRIETARARIE 0 — DR . ETTHT SRR, A SRR ARIE S RO H M R AR
&, e A2 Flhn:

NAGHBIZREARE, el UHIEA 2, BIE CCORMSOCRIIRIERE); ZEETRRRKE, W
A ESMLEF SR IR ARE) s SR, RISURIIBER KPR BRI, B rT AR EE BRI 2 PERIRRE) -

FERRIPAOR AR, RIMHACI, W5 E M “Aan” RAENHIIZREARE: MAEm» 8 URI
o RIARKE, A BFMFER “AR7 RIEAFEIRE. REEBEA KT 287 BANE, CORTER
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WPEEFI, P27 SR BARIE T DL “SE 887 SRFRIPXTT7: TAERRIE B S SMEBER, FRATHSH “&
YL SRFRIE . BT “227 RAENEIH, RER—FCRRIE L. BRIz 4h, &7 “2%E” FIHE, TRl
FHTRRIE E CSLRBIBESE, tn] DLH T AR L8R k.

2. RAERERR

ETETH A S RBHRIET, FEMS—FSFRIEREHECNI SRR, FEABIHRERR
FRIBF IR, FE—AEENR, HFIERA A E—A Flur:

“Z. B\, B8 RIINAERFIEELR, #R2ACEIFE, HERE - REN R

T B OREME T R RN A A — R WK WIAAET T2 X, il RENEE
PINARE, AITHARA S, Z R ERE O, AT # RS T, mA LR
S BESE JB R R IFRIE SRR, Az DAL B e R 55 i o8 R FR 1S SRR (4], 5l 4n

FRIEALSEN “Z557 o “BE” &, BURIFREER CRUET | “Ri” &,

ARTE IS A THTE G B AR BRI, (HEEERARI R, 25k, PLRATARIK T H$2
el ARG CEFETE R, ImFRIE AR T ATt T 2.

5. T S FERIBHX L NHE

REZFEYIE S FREARINN: “EFNHERA AR, 1HES AR SULTifAE. 7 (6],
p. 168)77 F ARBAE MR IS AL, J7 F SRR AR IS S 1 20 1 2 oW S S USSR
TR FRD 28 JR P 1 U2 2 Ry VS 5 SCAR R B, T 2V e GBS 5 00ie) it — PR, ARIEHIER
A BRA S SN R RE S5 ) fo BRI 5 AT, G SRR PR AR G TT BLBE L AZ R N B o S A A
BRI 7] i RIREEX, HI7 5 2RE R B30 IR B 32 B DU S e BETR 2,
RIS IR SRS BRI M AR T T A T AR PR 3t 05 VRS AE o

5.1. FEIRFRIS BRI S F 5 A A B9 W=

H RN AT 245 A B G ) A 7K, SR G S ) A o 0 S I 5% 1 3 0 AR X 30 246 A 1 1
(7] — S M P RS SR YR 0 R AR VR T 0 R ML BRI TR o X Il 25 5% 3% ) B AR AN AR BLE 1 B2 2= 1T, R
RN T NATVANE 75 7 T, 58 ELOWLMB AR LA 1 L2550 2R ONFERIIK SR SR ARE 2 o T UBBAE L rp [ 5K
JEFRIE RGO T b ok, b E SRR AR S A% O AR MAE T “oREAan) 7, RV I 2R 2 i
R ZHAREX D, RAEEFRRIIE R 2 E T “Hd IR mARIE SRR AE 8]

P EAAEG MBI ST, RAREMENRTRRNRE, BERRRMNENETHR5R T ER
JEFRB FIREHL AL T XA A B, b MO8 RA SR8 A AR AR IE . Flhn:

FIRER S B CRER L, A “BRhek” o “HEEWHIER” R “REEK” 25 7249 A&
o WEORIBIRCR TR0k, TRIGIRS B S M Rk, “RE” 5 “HE” WX, 12N
TR E A E AL

SR REE AR A, v 0 & PR R AR DL 1 RIAL AL B . SRR AR A Tl AL R B I AL 125 (1
PR, BN, TUTITTE SRR AR R IR SRR I AR KRR, VR RN T A # O ANE
N CEPIRIRT Oy CREBR” , FEEARRTEEEEM AT + 87 AT+ 7 SRR C
BRI A, CRT L R L CBIERT ZIEKEAAHIR A

5.2. EBHIERBKOERNNS

WEIBE (2P E) hEF: KRR b E IR R L P AR R, A IR DA AR
o 2 R JE ) R AE A 2 AR s R T T, AR I A B B R0 1 BB E . 7 ([9], p. 347)IX AP PEK
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“ORIST MAREGREIFEAL, MR CRER” i,

Bk, VEZRRA IR, RAHK. ERIEMEE AT UEMIED s H 4, SRR E AR K
FAT 8. Bk, B3 st A LN, AT EEA . Prigree, Pt f Ry, %R,
T E ORI ARIE P AR S AR AN R IR A REAR” B,

ERERIR, XA RS I AR DU T DURSCA 2 o AR 1 57 X5 1 T AR A 2808 H 28 10
RIREW T, iRt AR R ESR O, HOREMAR. SRR, E0R RS SRS H A
HEATEENI IS AFAE[10]. ZEREORBARIE I — D RO AR T4 flE——REEA T
BT R, EIREZ TG TE a4, OOy “RRMZ 7 BRI [11]. IXAARIE SRR
ZIMARTL T T X 2 RS M3 SO0 &, MU 5 5 2% SR AR A9 SCAL IR AR B — DU
BB, MREDURMESHICE SR, SRS D BRIRA + SR KW BB 52 il b 2 i -

5.3. FRERIARRILATHL

B ok E#R —MEEALORE, MRIE “IZALEE” SF TR eBErER, Bovh
[ e A &R i LRI EER [12]. gkl B, AL R AR RO AL U AR Lo FEIX A% SEE FE i E U
SR, FRIEERRTRURR A AL 7, MOREPEE AL AL KR

T 5 SR EARE R ARIL T AR AL BRI, B S, LR DAL SR AR SR Dy S A R R A 5 R AR
b, MSRAESR A FIRREAA X 7 7 —FARR R3], FlInE 1. %2 e

“CELNT L CLBHRT . AR . CRBEEEY (WRER. IERE A RN ARE) ——
“ET T (HRES BT AR EERFTARE); BT MR (EARE T AR BTH
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